pA I:2: Said R. Eleazar, “As to the limbs and parts which were not 
consumed in the evening in the fire, one makes them into a bonfire and 
burns them by themselves, and doing so overrides the prohibitions of 
the Sabbath.” 


3. 1:3: How do we know that, on the Day of Atonement, there is a fire 
[kindled for the burning of incense, rather than taking coals from the 
available fire for that purpose]? R. Jeremiah in the name of R. Pedat: 
““T And he shall take a censer full of] coals of [fire from the 
altar)’ (Lev. 16:12). Why does Scripture add the word ‘fire’? It 
indicates that the fire is null vis-a-vis the coals, [and hence a new fire 
has to be kindled].” “Coals of’ — is it possible to suppose that they 
may be smouldering? Scripture says, “fire.” If it emphasizes “‘fire,” is it 
possible to suppose that it must be a leaping flame? Scripture says, 
“coals of fire.” How so? He takes from those that are glowing. And 
how do we know that the fire is deemed null vis-a-vis the coals [so that 
a new fire has to be kindled with the coals]? Scripture says, “coals of 
fire.” 


4. I:4: Joshua b. Levi said, “The show bread was not invalidated when 
the tribes made their journeys [in the desert and so dismantled the 
tabernacle].” R. Yohanan said, “The show bread was invalidated when 
the tribes made their journeys.” R. Hiyya in the name of R. Joshua b. 
Levi: “‘As they encamp, so they shall journey’ (Num. 2:17). Just as, 
when they are in camp, it is not invalidated, so, when they are 
journeying, it is not invalidated.” R. Ammi in the name of R. Joshua b. 
Levi: “‘Then the tent of meeting shall set out, with the camp of the 
Levites in the midst of the camps’ (Num. 2:17). Itis as if it is in the 
midst of the camps [and valid].” 


XXVIII. YERUSHALMI Yoma 5:1 


[A] THEY BROUGHT THE LADLE AND FIRE-PAN OUT TO HIM. AND HE TOOK HANDFULS 
[OF INCENSE FROM THE PAN] AND PUT [THE INCENSE] INTO THE LADLE — 


1. I:1: And has the Mishnah not already stated: He took the fire-pan and 
went up to the top of the altar [M. 4:3C]? [Why state here: They 
brought the ladle and fire-pan out to him (M. 5:1A)?] The meaning of 
the Mishnah passage here is this: the ladle and the dish [for 
frankincense]. 


2. 1:2: What is a ladle? It is a plate [used in general, not the ladle that was 
a utensil of service]. Said R. Yosé, “That is to say that it was an 


